
Geeta Chapter XV 
The Supreme Self 
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 {$Dv]*mΩl]m]D]÷≈K]mÚ/ aùv]tT]\ pó≠hurıvy]y]mÚ/ | 
 Cınd]\isÚ} y]sy] p]$N≈*inÚ} y]st]\ v‡dı s] v‡dıivÚ}tÚ/ || 1 || 
 {$Dv]*mΩl]m]D]÷≈K]mÚ/ aùv]tT]\ pó≠hurıvy]y]mÚ/ | 

 Cınd]\isÚ} y]sy] p]$N≈*inÚ} y]st]\ v‡dı s] v‡dıivÚ}tÚ/ || 1 || 

 
They (wise people) speak of the indestructible Peepul tree as having roots above and branches 
below, whose leaves are the Vedas; he who knows it is alone the Veda-knower. 

 
 aD]ço$Dv]\ pó̋s≥t≈st]sy] x≈K≈ 
  g∂N]pó̋v≥£≠ ivÚ}S]y]pó̋v≈l≈: | 
 aD]çı mΩl≈ny]n∂s]\t]t≈inÚ} 
  è̋$m≈*n∂b]nD∆inÚ} m]n∂Sy]lÁèÜ || 2 || 
 aD]ço$Dv]\ pó˝s≥t≈st]sy] x≈K≈ 

  g∂N]pó˝v≥£≠ ivÚ}S]y]pó˝v≈l≈: | 

 aD]çı mΩl≈ny]n∂s]\t]t≈inÚ} 

  è˝$m≈*n∂b]nD∆inÚ} m]n∂Sy]lÁèÜ || 2 || 

 
Below and above are spread its branches, nourished by the Gunas; sense-objects are its buds; and 
below is the world of men stretch forth the roots, originating in action. 

 
 n] –p]m]sy‡hı t]TÁp]l]By]t‡ 
  n≈ntÁ n] c≈id}$n]* c] s]\pó̋itÚ}SQ≠ | 
 aùv]tT]m‡n]\ s∂ivÚ}–ZımΩl]mÚ/ 
  as]Ø̋x]sà‡N] d&Zen] iC}tv≈ || 3 || 
 n] –p]m]sy‡hı t]TÁp]l]By]t‡ 

  n≈ntÁ n] c≈id}$n]* c] s]\pó˝itÚ}SQ≠ | 

 aùv]tT]m‡n]\ s∂ivÚ}–ZımΩl]mÚ/ 

  as]Ø˝x]sà‡N] d&Zen] iC}tv≈ || 3 || 

 



Its form is not perceived here as such, neither its end, not its origin, nor its foundation, nor its 
resting place; having cut asunder this firm rooted Peepul-tree with the strong axe of non-
attachment... 

 
 t]t˘ p]dı\ t]tp]ir}m≈$igÚ}*t]vy]\ 
  y]ismÚ}ng]t]] n] inÚ}v]$t]*intÚ} BΩy˘ | 
 t]m‡v] c≈ßı\ p∂ŒS]\ pó̋p]ße 
  y]t˘ pó̋v≥iñÚ}: pó̋s≥t≈ p∂r≠N∆ || 4 || 
 t]t˘ p]dı\ t]tp]ir}m≈$igÚ}*t]vy]\ 

  y]ismÚ}ng]t]] n] inÚ}v]$t]*intÚ} BΩy˘ | 

 t]m‡v] c≈ßı\ p∂ŒS]\ pó˝p]ße 

  y]t˘ pó˝v≥iñÚ}: pó˝s≥t≈ p∂r≠N∆ || 4 || 

 
Then that Goal should be sought after, where having gone, none returns again. I seek refuge in 
that “primeval Purusha” from which streamed forth the ancient activity (or energy). 

 
 inÚ}$m≈*n]mÁh≠ ijÚ}t]s]Ø̋doS≈ 
  aDy≈tm]inÚ}ty≈ ivÚ}inÚ}v≥ñ]è≠m≈: | 
 ©ın©E$ivÚ}*m∂ï≠: s∂K]du:K]s]\ÌE: 
  g]cCınty]mΩZ≠: p]dım]vy]y]\ t]tÚ/ || 5 || 
 inÚ}$m≈*n]mÁh≠ ijÚ}t]s]Ø˝doS≈ 

  aDy≈tm]inÚ}ty≈ ivÚ}inÚ}v≥ñ]è≠m≈: | 

 ©ın©E$ivÚ}*m∂ï≠: s∂K]du:K]s]\ÌE: 

  g]cCınty]mΩZ≠: p]dım]vy]y]\ t]tÚ/ || 5 || 

 
Free from pride and delusion, victorious over the evil of attachment, dwelling constantly in the 
Self, their desires having completely retired, freed from the pairs of opposites, such as - pleasure 
and pain, the undeluded reach that Goal Eternal. 

 
 n] t]§≠s]y]t‡ sΩ$yÁ* n] x]x≈¨o n] p≈v]èî | 
 y]d/g]tv≈ n] inÚ}v]$t]*nt‡ t]£≠m] p]rım]\ m]m] || 6 || 
 n] t]§≠s]y]t‡ sΩ$yÁ* n] x]x≈¨o n] p≈v]èî | 

 y]d/g]tv≈ n] inÚ}v]$t]*nt‡ t]£≠m] p]rım]\ m]m] || 6 || 
 

Nor does the sun shine there, nor the moon, nor fire; to which having gone they return not; that is 
My Supreme Abode. 

 
 m]mUv≈\xÁ j∆v]lÁèÜ j∆v]BΩt˘ s]n≈t]n˘ 
 m]n]: S]SQı≠n∆in®}y≈iNÚ} pó̋èÎitÚ}sT≈inÚ} è̋$S]*itÚ} || 7 || 
 m]mUv≈\xÁ j∆v]lÁèÜ j∆v]BΩt˘ s]n≈t]n˘ 

 m]n]: S]SQ≠n∆in®}y≈iNÚ} pó˝èÎitÚ}sT≈inÚ} è˝$S]*itÚ} || 7 || 

 
An eternal portion of Myself having become a living soul in the world of life, and abiding in 
Prakriti draws (to itself) the (five) senses with mind for the sixth. 



 
 x]rIrı\ y]dıv≈pnÁitÚ} y]cc≈py∂tfl̋]m]t∆ùv]rî | 
 g≥hItvUt≈inÚ} s]\y≈itÚ} v≈y∂$g]*nD≈inÚ}v≈x]y≈tÚ/ || 8 || 
 x]rIrı\ y]dıv≈pnÁitÚ} y]cc≈py∂tfl˝]m]t∆ùv]rî | 

 g≥hItvUt≈inÚ} s]\y≈itÚ} v≈y∂$g]nD≈inÚ}v≈x]y≈tÚ/ || 8 || 

 
When the Lord obtains a body, and when He leaves it, He takes these and goes (with them) as the 
wind takes the scents from their seats (the flower). 

 
 ¤oà]\ c]‹∂: sp]$x]*n]\ c] rıs]n]\ Gó≠N]m‡v] c] | 
 aiDÚ}SQ≠y] m]n]ç≠y]\ ivÚ}x]y≈n∂p]s‡v]t‡ || 9 || 
 ¤oà]\ c]‹∂: sp]$x]*n]\ c] rıs]n]\ Gó≠N]m‡v] c] | 

 aiDÚ}SQ≠y] m]n]ç≠y]\ ivÚ}x]y≈n∂p]s‡v]t‡ || 9 || 
Presiding over the ear, the eye, the touch, the taste and the smell, so also the mind, He enjoys the 
sense objects. 

 [tfl≠m]nt]\ isTÚ}t]\ v≈ip] B∂ã≠n]\ v≈ g∂N≈invÚ}t]mÚ/ | 
 ivÚ}mΩZ≠ n≈n∂p]xy]intÚ} p]xy]intÚ} Ì≠n]c]‹∂S˘ || 10 || 
 [tfl≠m]nt]\ isTÚ}t]\ v≈ip] B∂ã≠n]\ v≈ g∂N≈invÚ}t]mÚ/ | 

 ivÚ}mΩZ≠ n≈n∂p]xy]intÚ} p]xy]intÚ} Ì≠n]c]‹∂S˘ || 10 || 

 
Him who departs, stays and enjoys, who is united with the Gunas, the deluded do not see; but they 
behold who possess the Eye-of-Knowledge. 

 
 y]t]ntÁ yÁigÚ}n]çEn]\ p]xy]nty≈tm]ny]v]isTÚ}t]mÚ/ | 
 y]t]ntÁ%py]èÎt≈tm≈nÁ nUn]\ p]xy]nty]c‡t]s˘ || 11 || 
 y]t]ntÁ yÁigÚ}n]çEn]\ p]xy]nty≈tm]ny]v]isTÚ}t]mÚ/ | 

 y]t]ntÁ%py]èÎt≈tm≈nÁ nUn]\ px]y]nty]c‡t]s˘ || 11 || 

 
The seekers striving (for perfection) be hold Him dwelling in the Self; but, the unrefined and 
unintelligent, even though striving, see Him not. 

   
 y]d≠id}ty]g]t]\ t‡jÁ j]g]§≠s]y]t‡%iKÚ}l]mÚ/ | 
 y]cc]n®ım]isÚ} y]cc≈g¶Ë t]ñ‡jÁ ivÚ}i£} m≈m]è̋mÚ/ || 12 || 
 y]d≠id}ty]g]t]\ t‡jÁ j]g]§≠s]y]t‡%iKÚ}l]mÚ/ | 

 y]cc]n®ım]isÚ} y]cc≈g¶Ë t]ñ‡jÁ ivÚ}i£} m≈m]è˝mÚ/ || 12 || 

 
That light which is residing in the sun and which illumines the whole world, and that which is in 
the moon and in the fire - know that Light to be Mine. 

 
 
 g≈m]]ivÚ}xy] c] BΩt≈inÚ} D≈rıy≈my]hımÁj]s≈ | 
 p∂SN≈imÚ} cËS]D∆: s]$v≈*: sÁmÁ BΩtv≈ rıs≈tm]èî || 13 || 



 g≈m]]ivÚ}xy] c] BΩt≈inÚ} D≈rıy≈my]hımÁj]s≈ | 

 p∂SN≈imÚ} cËS]D∆: s]$v≈*: sÁmÁ BΩtv≈ rıs≈tm]èî || 13 || 

 
Permeating the earth I support all beings by (My) energy; and having become the liquid moon I 
nourish all herbs. 

 
  
 ahı\ vUùv≈n]ro BΩtv≈ pó̋]iNÚ}n≈\ dehım≈i¤}t˘ | 
 pó≠N≈p≈n]s]m≈y∂ïî p]c≈my]Ã]\ c]t∂$ivÚ}*D]mÚ/ || 14 || 
 ahı\ vUùv≈n]ro BΩtv≈ pó≠iNÚ}n≈\ dehım≈i¤}t˘ | 

 pó≠N≈p≈n]s]m≈y∂ïî p]c≈my]Ã]\ c]t∂$ivÚ}*D]mÚ/ || 14 || 

 
I, having become (the fire) Vaisvanara, abide in the body of beings, and associated with Prana 
and Apana digest the four-fold food. 

 
 s]$v]*sy] c≈hı\ ºid} s]\inÚ}ivÚ}SQo 
  m]ñ˘ sm≥itÚ}$Ì≠*n]m]pÁhın]\ c] | 
 v‡dEçı s]$vU*rıhım‡v] v‡ßo 
  v‡d≠nt]èÎ©edıivÚ}dev] c≈hımÚ/ || 15 || 
 s]$v]*sy] c≈hı\ ºid} s]\inÚ}ivÚ}SQo 

  m]ñ˘ sm≥itÚ}$Ì≠*n]m]pÁhın]\ c] | 

 v‡dEçı s]$vU*rıhım‡v] v‡ßo 

  v‡d≠nt]èÎ©edıivÚ}dev] c≈hımÚ/ || 15 || 

 
And I am seated in the hearts of all; from Me are memory, knowledge, as well as their absence. I 
am verily that which has to be known in all the Vedas; I am indeed the author of the Vedanta, and 
the “knower of the Vedas” am I. 

 
 ©≠ivÚ}mË p∂ŒSË lÁèÜ ‹]rıç≠‹]rı Av] c] | 
 ‹]rî s]$v≈*iNÚ} BΩt≈inÚ} è̄qısTÁ%‹]rı [cy]t‡ || 16 || 
 ©≠ivÚ}mË p∂ŒSË lÁèÜ ‹]rıç≠‹]rı Av] c] | 

 ‹]rî s]$v≈*iNÚ} BΩt≈inÚ} è¯qısTÁ%‹]rı [cy]t‡ || 16 || 

 
Two Purushas are there in this world, the Perishable and the Imperishable. All beings are the 
Perishable and the Kutasthah is called the the Imperishable. 

 
 [ñ]m˘ p∂ŒS]stv]ny˘ p]rım≈tm‡ty∂d≠ºt˘ | 
 yÁ lÁè̋à]y]m≈ivÚ}xy] ibÚ}B]$ty]*vy]y] Wùv]rî || 17 || 
 [ñ]m˘ p∂ŒS]stv]ny˘ p]rım≈tm‡ty∂d≠ºt˘ | 

 yÁ lÁè˝à]y]m≈ivÚ}xy] ibÚ}B]$ty]*vy]y] Wùv]rî || 17 || 

 
But distinct is the Supreme Purusha called the Highest Self, the indestructible Lord, who 
pervading the three worlds (waking, dream, and deep-sleep), sustains them. 



 
 y]sm≈t‹]rım]t∆tÁ%hmÚ/ a‹]r≠dıipÚ} cÁñ]m˘ | 
 atÁ%ismÚ} lÁèÜ v‡de c] pó̋iTÚ}t˘ p∂ŒSÁñ]m˘ || 18 || 
 y]sm≈t‹]rım]t∆tÁ%hmÚ/ a‹]r≠dıipÚ} cÁñ]m˘ | 

 atÁ%ismÚ} lÁèÜ v‡de c] pó˝iTÚ}t˘ p∂ŒSÁñ]m˘ || 18 || 

 
As I transcend the perishable and am even higher than the Imperishable; therefore, I am declared 
as the Purushottama (the Highest Purusha) in the world and in the Vedas. 

 
 yÁ m≈m‡v]m]s]\mΩZo j≈n≈itÚ} p∂ŒSÁñ]m]mÚ/ | 
 s] s]$v]*ivÚ}§ıj]itÚ} m≈\ s]$v]*B≈v‡n] B≈rııt] || 19 || 
 yÁ m≈m‡v]m]s]\mΩZo j≈n≈itÚ} p∂ŒSÁñ]m]mÚ/ | 

 s] s]$v]*ivÚ}§ıj]itÚ} m≈\ s]$v]*B≈v‡n] B≈rıt] || 19 || 
 

He who, undeluded, thus knows Me, the Supreme Purusha, he, all-knowing, worships Me with his 
whole being, O Bharata. 

 
 witÚ} g∂¡ıt]m]\ x≈sà]mÚ/ wdıım∂ïı\ m]y≈n]G] | 
 At]d/b∂d/Dv≈ b∂i£ım≈nsy≈tÚ/ èÎt]èÎty]çı B≈rıt] || 20 || 
 witÚ} g∂¡ıt]m]\ x≈sà]mÚ/ wdıım∂ïı\ m]y≈n]G] | 

 At]d/b∂d/Dv≈ b∂i£ım≈nsy≈tÚ/ èÎt]èÎty]çı B≈rıt] || 20 || 

 
Thus, this most secret science (teaching) has been taught by Me, O sinless one; knowing this, a 
man becomes wise, and all his duties are accomplished, O Bharata. 

 
 H t]ts]id}itÚ} ¤Im]§ıg]v]d/g∆t≈sΩp]inÚ}S]ts∂ bó˝¿ıivÚ}ß≠y≈\ yÁg]x≈sà‡ 
 ¤IèÎSN≈$j∂*n]s]\v≈de p∂ŒSÁñ]m]yÁgÁ n≈m] p]ÇıdıxÁ%Dy≈y˘ || 15 || 
 H t]ts]id}itÚ} ¤Im]§ıg]v]d/g∆t≈sΩp]inÚ}S]ts∂ bó˝¿ıivÚ}ß≠y≈\yÁg]x≈sà‡ 

 ¤IèÎSN≈$j∂*n]s]\v≈de p∂ŒSÁñ]m]yÁgÁ n≈m] p]ÇıdıxÁ%Dy≈y˘ || 15 || 

 


